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בס"ד

בס"ד
פרשת ויקרא, תשפ"ו, מספר 1661

תיקון הקריאה הא-לוהית הראשונה

יונה בר-מעוז
ספר ויקרא פותח במשפט עם תחביר בעייתי (א:א); יש נשוא: "וַיִּקְרָא אֶל-מֹשֶׁה", אך אין נושא. מי הוא זה שקרא למשה? רק לפי המשך הפסוק מתבררת זהותו: "וַיְדַבֵּר ה' אֵלָיו מֵאֹהֶל מוֹעֵד לֵאמֹר". צורת הכתיבה הזאת רומזת שמשה הנקרא יודע היטב מי הקורא, אך עלינו קוראי הפסוק לפנות אחורה לפסוקים הקודמים, כדי לוודא שאכן הקורא הוא גם המדבר. הפנייה אחורה מביאה אותנו לפסוקים האחרונים של ספר שמות, אך לא ברור בהם מי הנושא שעשוי לקרוא או לדבר, כי יש שם תיאור כללי של הענן והאש השוכנים על המשכן, והתנהלותם בזמן מסעות בני ישראל במדבר: 
וּבְהֵעָלוֹת הֶעָנָן מֵעַל הַמִּשְׁכָּן יִסְעוּ בְּנֵי יִשְׂרָאֵל בְּכֹל מַסְעֵיהֶם. וְאִם-לֹא יֵעָלֶה הֶעָנָן וְלֹא יִסְעוּ עַד יוֹם הֵעָלֹתוֹ. כִּי עֲנַן ה' עַל הַמִּשְׁכָּן יוֹמָם וְאֵשׁ תִּהְיֶה לַיְלָה בּוֹ לְעֵינֵי כָל בֵּית-יִשְׂרָאֵל בְּכָל מַסְעֵיהֶם (שמ' מ:לו-לח).
לכן, בשל העמימות, עלינו לפנות עוד אחורה, ושם אנו מגלים את משה עומד בפתח אוהל מועד שאותו הקים זה עתה, ואינו יכול להיכנס אליו: "וְלֹא יָכֹל מֹשֶׁה לָבוֹא אֶל אֹהֶל מוֹעֵד כִּי שָׁכַן עָלָיו הֶעָנָן וּכְבוֹד ה' מָלֵא אֶת הַמִּשְׁכָּן" (שם:לה). מכאן עלינו להסיק שמשה ציפה לכבוד ה' שיקרא לו, ונראה שהקריאה הזאת היא שתאפשר לו את הכניסה פנימה, כדי שה' ידבר אליו. משמעות האפשרות הזו מתבררת לנו ממקום אחר: 
וּבְבֹא מֹשֶׁה אֶל אֹהֶל מוֹעֵד לְדַבֵּר אִתּוֹ וַיִּשְׁמַע אֶת הַקּוֹל מִדַּבֵּר אֵלָיו מֵעַל הַכַּפֹּרֶת אֲשֶׁר עַל אֲרֹן הָעֵדֻת מִבֵּין שְׁנֵי הַכְּרֻבִים וַיְדַבֵּר אֵלָיו (במ' ז:פט). 
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* יונה בר-מעוז לימדה במחלקה לתנ"ך ובבית הספר ללימודי יסוד ביהדות. היא הייתה עובדת בכירה במפעל מקראות גדולות 'הכתר', שם עסקה בהתקנת פירושי המפרשים.

** המאמר מוקדש לעילוי נשמתו של רס"ר אורי יעיש, שנרצח ע"י מחבל בצומת ראם (מסמיה) בעת מילוי תפקידו במהלך המלחמה, ביום ז' באדר א' תשפ"ד (16.2.2024). יהיו דברי התורה האלה נחמה לכל בני משפחתו ובמיוחד לחיה ולאשר הוריו, לתום ולאיל אחותו ואחיו, ולסבתו עליזה אזרד, שאותה כיבד מאוד.

מיהות הקול המדבר נתבררה לנו כבר מן ההוראות שנתן ה' למשה לפני בניית המשכן: 
וְנָתַתָּ אֶת הַכַּפֹּרֶת עַל הָאָרֹן מִלְמָעְלָה וְאֶל הָאָרֹן תִּתֵּן אֶת הָעֵדֻת אֲשֶׁר אֶתֵּן אֵלֶיךָ. וְנוֹעַדְתִּי לְךָ שָׁם וְדִבַּרְתִּי אִתְּךָ מֵעַל הַכַּפֹּרֶת מִבֵּין שְׁנֵי הַכְּרֻבִים אֲשֶׁר עַל אֲרוֹן הָעֵדֻת אֵת כָּל אֲשֶׁר אֲצַוֶּה אוֹתְךָ אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל (שמ' כה:כא-כב).

אם כך, בפתיחת ספר ויקרא אנו עדים לרגע המפגש האינטימי ביותר בין ה' ואדם, כאשר כביכול ה' מוריד את כבודו ממקום גבוה, כדי להורות למשה מה עליו לצוות את בני ישראל, כנאמר בפסוק הבא: "דַּבֵּר אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וְאָמַרְתָּ אֲלֵהֶם", ואז מובאות הוראות מפורטות לאורך שלושה פרקים (49 פסוקים).
       
הקריאה למשה בפתיחת ספר ויקרא שונה מאוד מהקריאה הראשונה אליו במעמד הסנה. את המפגש ההוא של משה עם נוכחות ה' היטיבו חז"ל להגדיר כשאמרו: "בְּשָׁעָה שֶׁנִּגְלָה הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא עַל משֶׁה טִירוֹן הָיָה משֶׁה לַנְּבוּאָה",
 שכן משה לא ידע בתחילה מי מדבר עימו, והסנה הבוער ואיננו אוכל רק סימן למשה שהוא יחווה חוויה יוצאת דופן מעבר לחוקי הטבע. לכן: "וַיֵּרָא מַלְאַךְ ה' אֵלָיו בְּלַבַּת אֵשׁ מִתּוֹךְ הַסְּנֶה" (שמ' ג:ב). גם אחר כך, כאשר תתנהל שיחה בין ה' ובינו, היא לא תבטא קירבה, כי משה לא ידבר עם ה' (שם ה-ו-י-ה), אלא עם כוח עליון: א-להים, והפרט הזה נאמר כמה פעמים:  
וַיַּרְא ה' כִּי סָר לִרְאוֹת וַיִּקְרָא אֵלָיו אֱ-לֹהִים מִתּוֹךְ הַסְּנֶה וַיֹּאמֶר מֹשֶׁה מֹשֶׁה וַיֹּאמֶר הִנֵּנִי. וַיֹּאמֶר אַל תִּקְרַב הֲלֹם שַׁל נְעָלֶיךָ מֵעַל רַגְלֶיךָ כִּי הַמָּקוֹם אֲשֶׁר אַתָּה עוֹמֵד עָלָיו אַדְמַת קֹדֶשׁ הוּא. וַיֹּאמֶר אָנֹכִי אֱ-לֹהֵי אָבִיךָ אֱ-לֹהֵי אַבְרָהָם אֱ-לֹהֵי יִצְחָק וֵא-לֹהֵי יַעֲקֹב. וַיַּסְתֵּר מֹשֶׁה פָּנָיו כִּי יָרֵא מֵהַבִּיט אֶל הָאֱ-לֹהִים (שמ' ג:ד-ו).
אומנם, הקורא יודע שה' הוא המדבר, אך לא כן משה, ולכן נאמר כמה פעמים: "וַיֹּאמֶר מֹשֶׁה אֶל הָאֱ-לֹהִים" (פסוקים יא, יג). וכאשר משה שואל לשמו, כדי לענות לשאלה עתידית של העם, הכתוב מקפיד להביא את התשובה מפיו של א-להים ולא מפי ה': "וַיֹּאמֶר אֱ-לֹהִים אֶל-מֹשֶׁה"; " וַיֹּאמֶר עוֹד אֱ-לֹהִים אֶל-מֹשֶׁה" (פס' יד, טו), אף שבפעם השנייה כבר יש הוראה למשה להציג את ה' לעם גם בשמו הפרטי: "ה' אֱ-לֹהֵי אֲבֹתֵיכֶם א-לֹהֵי אַבְרָהָם אֱ-לֹהֵי יִצְחָק וֵא-לֹהֵי יַעֲקֹב שְׁלָחַנִי אֲלֵיכֶם, זֶה שְּׁמִי לְעֹלָם וְזֶה זִכְרִי לְדֹר דֹּר" (פס' טו).

רק משלב זה, כשהשיחה בין ה' למשה ממשיכה בפרק ד', יסופר שה' אמר אל משה, ומשה אמר אל ה'. אך אין כאן קירבה, כי משה סרב לשליחות שה' הטיל עליו עד שה' כעס עליו: "וַיִּחַר אַף ה' בְּמֹשֶׁה" (ד:יד).

בקריאות הנוספות שבהן נקרא משה על ידי ה' במעמד הר סיני, מובלט המרחק הפיזי שהיה על משה לעבור כדי להיענות לקריאות א-לוהים: "וּמֹשֶׁה עָלָה אֶל הָאֱ-לֹהִים וַיִּקְרָא אֵלָיו ה' מִן הָהָר לֵאמֹר" (יט:ג), ומסתבר שגם אז לא הגיע משה לראש ההר.
 אפילו בשעת אמירת עשרת הדיברות נמצא משה למטה עם העם, כפי שעולה בבירור מן ההוראה המודגשת של ה' למשה, שכן רק כשירד נאמרו הדיברות.
 

חז"ל נותנים ביטוי ציורי לפער הזה שקיים תמיד בין א-לוהים לאדם, גם אם הוא משה מקבל התורה:
וְתַנְיָא, רַבִּי יוֹסֵי אוֹמֵר: מֵעוֹלָם לֹא יָרְדָה שְׁכִינָה לְמַטָּה, וְלֹא עָלוּ מֹשֶׁה וְאֵלִיָּהוּ לַמָּרוֹם, שֶׁנֶּאֱמַר: ״הַשָּׁמַיִם שָׁמַיִם לַה׳ וְהָאָרֶץ נָתַן לִבְנֵי אָדָם״. וְלֹא יָרְדָה שְׁכִינָה לְמַטָּה? וְהָכְתִיב: ״וַיֵּרֶד ה׳ עַל הַר סִינַי״! לְמַעְלָה מֵעֲשָׂרָה טְפָחִים. וְהָכְתִיב: ״וְעָמְדוּ רַגְלָיו בַּיּוֹם הַהוּא עַל הַר הַזֵּיתִים״! לְמַעְלָה מֵעֲשָׂרָה טְפָחִים. וְלֹא עָלוּ מֹשֶׁה וְאֵלִיָּהוּ לַמָּרוֹם? וְהָכְתִיב: ״וּמֹשֶׁה עָלָה אֶל הָאֱ-לֹהִים״! לְמַטָּה מֵעֲשָׂרָה. וְהָכְתִיב: ״וַיַּעַל אֵלִיָּהוּ בַּסְעָרָה הַשָּׁמָיִם״! לְמַטָּה מֵעֲשָׂרָה (בבלי סוכה ה ע"א. לפי אתר ספריא).
הקריאה של ה' אל משה בתחילת ספר ויקרא, כשהוא עומד בפתח המשכן ומצפה לקריאה הא-לוהית, מחזירה אותנו גם אל הזמן והמקום שבו הייתה מעין קירבה פיזית כזאת, אל גן העדן שבו שכן האדם. אז הוא יכול היה כביכול לשמוע את קול רגליו של ה' בהתהלכו בגן. אלא שהקירבה הפיזית אז לא סימנה קירבה רוחנית, והדבר התבטא דווקא בתוכן הקריאה הא-לוהית הראשונה למין האנושי בכללו, "וַיִּקְרָא ה'   אֱ-לֹהִים אֶל הָאָדָם וַיֹּאמֶר לוֹ אַיֶּכָּה" (בר' ג:ט), שכן האדם התחבא מפני ה' בתוך עץ הגן, ומקום הסתר זה נבע מחטאו שנעשה בעץ מן הגן והרחיק אותו מאוד מאֱ-לֹהִיו. 
בשני המקרים, אצל משה בתחילת ספר ויקרא ואצל אדם הראשון, ידע הנקרא מראש מי הקורא אליו, אך משה מצפה בשמחה לקריאה ואילו אדם הראשון היה שמח מאד אילו לא קרא לו א-לוהים. גם הזכרת הכרובים בשני הסיפורים בתפקידים הפוכים קושרת ביניהם. אצל משה הקול הקורא נשמע מבין שני הכרובים, וכאילו מזמין את הנקרא להתקרב עוד יותר אל הקורא ואל הכרובים. לעומת זאת אצל אדם הראשון – 
וַיְגָרֶשׁ אֶת-הָאָדָם וַיַּשְׁכֵּן מִקֶּדֶם לְגַן-עֵדֶן אֶת הַכְּרֻבִים וְאֵת לַהַט הַחֶרֶב הַמִּתְהַפֶּכֶת לִשְׁמֹר אֶת דֶּרֶךְ עֵץ הַחַיִּים" (בר' ג:כד). 
הכרובים מנעו אז את הגישה אל המקום שבו כמעט נפגש האדם עם א-לוהיו.
ייתכן מאד שיש ביטוי לשוני נוסף בספר ויקרא שרומז שהקריאה למשה בתחילת ספר ויקרא באה לתקן את הקריאה לאדם הראשון, שכן המצווה הראשונה שניתנת למשה אחר הקריאה אליו פותחת במילה "אָדָם", אף שאין מילה זאת מתאימה למצווה עצמה: "דַּבֵּר אֶל-בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וְאָמַרְתָּ אֲלֵהֶם אָדָם כִּי יַקְרִיב מִכֶּם קָרְבָּן לַה'" (א,ב). מצוות הקרבת הקורבן עתה אינה מכוונת לכל אדם בעולם, שכן הפנייה היא לבְּנֵי יִשְׂרָאֵל, ואף נאמר להם: מִכֶּם. ייתכן שהמשמעות של ההדגשה "מִכֶּם" לאחר שנזכרה המילה אָדָם היא: 'אין מקום לזר ביניכם כשאתם רוצים להתקרב אליי על ידי הקורבן, אבל בכך אתם מתקנים את ההתרחקות של אדם הראשון ושל כל המין האנושי ממני'.
הדף השבועי מופץ בסיוע קרן הנשיא

לתורה ולמדע, ומופיע גם באתר המידע של אוניברסיטת בר-אילן בכתובת:

http://www1.biu.ac.il/parasha2
כתובת דוא"ל של הדף: dafshv@mail.biu.ac.il
ניתן לפנות לכתובת זו ולקבל את הדף מדי שבוע בדוא"ל. 

 הדף השבועי - אוניברסיטת בר אילן
יש לשמור על קדושת העלון
עורך: ד"ר צבי שמעון 

עורכת לשון: רחל הכהן שיף

�  בפרק ד' פסוקים א-ב ישנה פתיחה חדשה: "וַיְדַבֵּר ה' אֶל מֹשֶׁה לֵּאמֹר׃ דַּבֵּר אֶל-בְּנֵי יִשְׂרָאֵל לֵאמֹר". מכאן שמדובר במפגש נוסף בין ה' למשה, והוא הדין בפרקים הבאים שבהם יש פתיחה כזאת לפני כל קבוצת מצוות.  


�  שמות רבה מה, ה: אָמַר רַבִּי יְהוּדָה בַּר נְחֶמְיָה: טִירוֹן הָיָה משֶׁה לַנְּבוּאָה, אָמַר הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא אִם נִגְלָה אֲנִי עָלָיו בְּקוֹל גָּבֹהַּ אֲנִי מְבַעֲתוֹ, וְאִם בְּקוֹל נָמוּךְ בּוֹסֵר הוּא עַל הַנְּבוּאָה, מֶה עָשָׂה הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא, נִגְלָה עָלָיו בְּקוֹלוֹ שֶׁל אָבִיו. אָמַר (משה) בָּא אָבִי מִמִּצְרַיִם, אָמַר לוֹ אֵינִי אָבִיךָ אֶלָּא אֱ-לֹהֵי אָבִיךָ (שמ' ג:ו). וַיַּסְתֵּר משֶׁה פָּנָיו (שם, לפי אתר ספריא).


� בעוד שבפעם הראשונה ניתן רק תיאור מסוים של מהותו: "אֶהְיֶה אֲשֶׁר אֶהְיֶה… אֶהְיֶה שְׁלָחַנִי אֲלֵיכֶם" (פס' יד).


�  אומנם משה נכנע ויצא לדרך, אך לא בלב שלם. שהרי אחרי כישלון השליחות הוא פנה בתלונה לה' ואמר: "ה' לָמָה הֲרֵעֹתָה לָעָם הַזֶּה, לָמָּה זֶּה שְׁלַחְתָּנִי. וּמֵאָז בָּאתִי אֶל פַּרְעֹה לְדַבֵּר בִּשְׁמֶךָ הֵרַע לָעָם הַזֶּה וְהַצֵּל לֹא-הִצַּלְתָּ אֶת עַמֶּךָ" (שמ' ה:כב-כג).


�  גם בפסוקים נוספים שמתייחסים למפגש בין ה' למשה לאחר מתן הדיברות מתברר ש"וַיִּשְׁכֹּן כְּבוֹד ה' עַל הַר סִינַי וַיְכַסֵּהוּ הֶעָנָן שֵׁשֶׁת יָמִים, וַיִּקְרָא אֶל מֹשֶׁה בַּיּוֹם הַשְּׁבִיעִי מִתּוֹךְ הֶעָנָן" (שמ' כד:טז), וגם כשהגיע משה אל הענן היה עליו עוד להתאמץ ולעלות: "וַיָּבֹא מֹשֶׁה בְּתוֹךְ הֶעָנָן וַיַּעַל אֶל הָהָר" (שם:יח). 


� "וַיֹּאמֶר ה' אֶל-מֹשֶׁה רֵד הָעֵד בָּעָם פֶּן-יֶהֶרְסוּ אֶל-ה' לִרְאוֹת וְנָפַל מִמֶּנּוּ רָב, וְגַם הַכֹּהֲנִים הַנִּגָּשִׁים אֶל-ה' יִתְקַדָּשׁוּ פֶּן-יִפְרֹץ בָּהֶם ה'. וַיֹּאמֶר מֹשֶׁה אֶל-ה' לֹא-יוּכַל הָעָם לַעֲלֹת אֶל-הַר סִינָי כִּי-אַתָּה הַעֵדֹתָה בָּנוּ לֵאמֹר הַגְבֵּל אֶת-הָהָר וְקִדַּשְׁתּוֹ. וַיֹּאמֶר אֵלָיו ה' לֶךְ-רֵד וְעָלִיתָ אַתָּה וְאַהֲרֹן עִמָּךְ וְהַכֹּהֲנִים וְהָעָם אַל-יֶהֶרְסוּ לַעֲלֹת אֶל-ה' פֶּן-יִפְרָץ-בָּם. וַיֵּרֶד מֹשֶׁה אֶל-הָעָם וַיֹּאמֶר אֲלֵהֶם" (שמ' יט:כא-כה), ורק אז  "וַיְדַבֵּר אֱלֹהִים אֵת כָּל-הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה לֵאמֹר׃ אָנֹכִי ה' אֱלֹהֶיךָ אֲשֶׁר הוֹצֵאתִיךָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם מִבֵּית עֲבָדִים" (שמ' כ:א-ב). 
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